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Big Apple A4m89BI#R

Five boroughs A£J8F AKX (Manhattan, Brooklyn, Bronx, Queens,

AEBIEL XA
Garment District 28| ESEE0THEX, FRBIRBEE,

// // \\\\ i, /" | iaten Island)
/’/n/. fh /// Bt "//.“J Manhattan
/ ) f /\v Midtown F5CIl), ZEE=-HERSHE-HEZE, SRSHEARE, B8
§ B

Theater District I\ESEC % EMBIR EENR .

-*&V[ﬁ [ ®F® | Harlem [S¥IBR (ANDNRAR) , MELMAIRE, BHRTFS.
( ( SoHo South of Houston (street) BESFIZRRVGE, JEERSRASEL

o /%5"3\%'“_ \\ me | AUSBSRESRE HR.

K = mewe | Tribeca Fkk. EMAINRINZRREEEXE.,

e /’%% / Lower East Side music club, bar fg28X 13,
AR =@=n | NoHo North of Houston (street)
. Financial District [Wall Street & Stock Exchange {2605/,
i N / Meat Packing District PS2$I0 T/~ BE&EHNXIE, SAFFBEEmAnEHE

o
Chelsea HRH2NEMEA T I 2R, FE—EAIEETIL.

Brooklyn
PAZEmNRY Brooklyn Bridge 3% ManhattanZ X g,
Greenpoint 5 Wiliamsburg {83, BEEtHRER.

Queens

BRBRORNMARISEERRERVEENES, BIMANEBEX
2,

Bronx

ANRAARRDPE—FEZBEATIHENSUS, S Manhattan LEii2K, X8R
NSRBINRE.

Staten Island

SREILRANE, BBRETELAHEKTERRE, RS LIRSS E
Fitto






HFF

{iney

By
2003 4EHER, Bt —NIKIEAL)— KA A4k i
HOREH —i . MM SMEHE ik, % AR
EREAK—HE, REEH T —MRAE MR R —

BRIk RERR B bl e, % FLFE 215 B4 Y,

BRI ZH B AR BEMX BT, AR

FRORIE : “YRAY faux hawk EUEEER) " WPEXADIE, B

DAERFRR, ARENFE R A mohawk WEEEA MR A, B AR LE VA s, SN
B R AR MR e B D AN A R HIRE T, FTLA 248 mo- Tidosk faux (658
H97), BLHBAR faux hawk, MKW FREBIK 25, EAF E28IE T iE 2249 mohawk
R BUFBEHLVEFEA) mohawk % Y, I 7 i i T 77591 T mohawk 7 faux hawk, H
CRE XA AR Ao . XAk X B 441,

RIEFBBMRER G, FLATH RIS Rk BT, BHER

N | RAUIHERE LR EA R, RSN, SLREE A
e BRI, RV SRS H R, RAVE TR

\= FIL TR, AL TRARIPER S0, Ao 5 18 & Rk e
FEBORRATL, ERBEB, EEARLCFRE, SR A—Ruth. RMNE %
EASTER T, Pk HBEES ST, A B SR kg,

HEFE, BIZBEUOBE, 15300 EENEHAL
ERE b, MRAERKMELWK, SHERGT. > ThkiE
R EATERASS UG - BB B3, 501 I A 4R
POy, REREARMAM YT —H ERiEHX, BE
T Z, B — AFEEE A IS AR O R, A
AR AR S, #RMREEE. VPR, fRLH.
RAEBANREH K. Wil EEREROEIEEI TAE
GRZ SEFME, FEATES FRARMARM, SRARAE),




LR, BLERALE THARFEE, HHEESE

Mok, (ARIEEZIE, ThA%H RS bR RER

RAT . ROEEAELREBE, HBOHET

EREAFFHERIEE. AR, B TRAERNRE

EMEEALREAE, BAIARS EILDE, R

AR, 2R M, BRAKRKRET —

2, YARBEALIy SRRz, B -FMEABRRRAOETR, &
R NSNZERIRR, DX PR LR A ?

BRI, M, B4, ETE. RE, WE . BRI, Eﬁmmiﬁ
HhERR A R A FRIVER, @ eA], |AVGE T LS ASCL, B3k A R
$%¢ﬁﬂ%$ﬂﬁ%ﬁﬁﬁﬁ%%ﬁﬁ%ﬁﬂ,&%ﬁ%ﬂ%%ﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁ
WHIAAERMBEZRR, FEESH, X8, BRIOEAEEE] LS RE,
MR AR E B AR, ARHE. TURE. G TEFSSUANAIE. HK
KIS RIE, SERNPIANREARINREL X, TEREEMBAKREK, XM
EEFBREETAERLT,

A R R R R LR, W A i,
ULIEELR, NS D LR 8,
RAEEREM, AR, G hERA, gkl O
WA TARAEE AR TN AR T8,
B2, RAEEREERRIT 5 EITZRNKERE, »ERIED
R, M BRI, Rl %R TR, AR A,
LA TR AT, (5 R, 11 CLHOPT L. FTiED. FAREL AL A B
35, K2 106, TRAEERONKEEL,
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PARBARHREBEIABI
TR B £ A B SO SRR I B B IR MR . VAL TS D0 B, ok B O B,
{EE LA LB F ISR BRI RN 2 . LS — SRR T, AR Z RS E
R, KBTI HERERS BIRRRAL T, R ST VBRI )

AB%ie, LS|

XE WA RN ATRbR, A T HEBREH B, — B O — R B IR,

BIE AR XFE, IEA—H TR %38, YMbwTLl, Rk
FRECBIRIRTUR, —BRERBARBLEMN, SEHLR TG %
BELABEAEEAWME, BLIERIES A E]

% B Rt0@8) !

(:Q ) HEAM ] Bl S BRI, AN7ER R

s 5, M A REOI T R B R R B TR B A

CIPHHORE — 3, SUFRA AR I, (G TR, ST

TSRS 5y, BERARER T, Mk, SEhio Rl T, BaEEaEE, 9
—HTH., BAKSES, FBRaEEiRmsEaEdk,

RNFRERE, EFED L BMi5
 EEAD, BRI LAIEE, EESTED b
| BIFAERE A XA L TR T A2
RS EMPTERTR, Wk T AER SRR, Ml
TIRIEHR. A T4, ILELL R4 8B IF 1 IR,




FHAVBET . BAUB¥HE, ERIEL, Bks.
X BRI AR R A RN, hidEFLARIE, 2%

RETEL AR M. R RIBHIR b 5. s O 2% ;;;m
igbuzz,
AT, HSSARIE O, TP EE BT

FHNEELZRBE T, ABARAGIEEENEE, & .
REBHE “X—ANLELE" WS ORET.

& 2 Blg Apple 8 € IE K ok |

RIS —F4E, SRR ETE] fABRMA &M, LRANTHAERZ
LIRBR. FFEEEGM T EIA, RRREESH - MLEREET? K, 5
RS — sy, MRFRE T LMER, MENIZELLR, M 2ExkE, K
KRPILEET, X—Kk, EEEHTERAY, B TAHANEEEL. %
BEAETE, TR, BRIRCIE. SE. WH. HARESA HENRIR, B84
LRI RBE RS, ANRAEDS T WREIE 2 M A BEo A6 15 BB ST RV TG SR, HIfE &L
FEEBAE DB T . MR & 0 LA MR ORI, R B s
LTI IR

BIET| SHRBLERE, X5
4 LHRWBORHREIAB R
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What a great way to learn English! I've known few books more

creative and artistic than this one. Divided into various chapters %
that represent different parts of life in the English world, it can

be opened to any page and enjoyed at any time—on the subway,

waiting for a friend, sitting in a park or even on an airplane as a study guide

to English. The illustrations are eye-catching and entertaining, and the easy-to-follow
headings and footnotes provide simple and clear explanations, making this book a great

read to study and pass the time with.

I believe that you will enjoy the humorous illustrations as a guide to learning more and
more English. The creative edge behind this book is designed to complement the fresh
and lively vocabulary they help describe. The cute and quirky illustrations are, as I see
them, lively interpretations of English—they are forms of English coming to life on the

page.

The expressions, idioms and vocabulary explained throughout this book are taken from
the author’s experiences with life in English-speaking countries. They are fresh and very
much alive in the English community today. To my surprise, the content is an accurate
and genuine representation of modern day English usage in many countries. You will
find it helpful wherever you are in the world.

As a guide to learning English, this book is as useful for the week long traveler to the
United States as it is to the long-term student studying English. In any respect, it will
serve as a useful reference tool and go-to book for the hundreds of modern expressions
that constantly emerge in the English language. Here is your opportunity to learn new
and interesting vocabulary in an informal and exciting way.

I hope that you derive as much pleasure and fun from reading it as the author did in
creating it.

Gary Fogal






e Live like it's heaven on earth.

Life | W (FIHIEMR)Y BH &1 AHERIR a box of chocolates, {7k ik A %0
BT —RES Rk, A AL, AiE4EHLE riding a bicycle, HENMEHERZ)
BT, RAREOAENE LB TR, #EAREEIE life is hard.. life sucks (CHE T )
0o FAVEASERIANEBRERRRRZY, BCOWE FRHFERAL ., mxAERE,
BN LEARAECLRINT B 12K 2L, &% EmE i, EEERKFH - KB E: "Lk
BAVRIE/NR, BREFHE, ABERARSEE.” XREZ LK RIGHEEAFUF
THEERN AEEERNEKRS.

Dance like no one is watching,

Love like you'll never be hurt,

Life is like
a box of chocolates.
You never know
what you’re
gonna get.

Sing like no one is listening,

Live like it's heaven on earth.

——William Purkey

EEMBR—RI0
", MREKITFR
ANET—REE
400K

You can
get a bitter
piece.



“everyday routine F#f:E

routine Xt FAIH AR PEA: A #LIE], FATTRT LA routine Y T.E, 80 routine fyARE: -
LR “AWEER., EHA. BT ASER" 5%, BOEATLAA routine ix M2,
BEAh, routine B “—HAERIHEIELR” WER, Ok, K1 -EXREEERKBHIL

fHCWR L S I |
make calls 37335 surf the Internet space out
call up a friend ERR RR
BRARFTEBE

lock the door
ES|

unlock the door
Fi)

7,

crosswalk
ANTHE

cross the street
pUuLST)

be locked out

get organized MIRBUES
21 be locked in
BREERSE

13



14

( Dont

72)

pee [EiE. /)\&E
take a piss

take a leak

go number one

(o0

NS

ki

number one: \S (FRER. D).
e.g. I want to pee. REXMEE.

urinate

relieve oneself

W@

} V@

——

Someone’s in
here.

poop Kfé
take a dump

take a crap EXS
go number two

number two: X2 (K@),
poop: (JLEMIB) B, EWHREAPCO,
I'm pooped. RIBR.

e.g. I have to take a crap. REXAS.

defecation |

- K

bowel movement |

e.g. How’s your bowel movement?
{REVHFEBIERIS 2

BE —FO
take a leak:

I can’t hold it
any more!

I need to take a leak

behind this tree.

X

BERET | BREEIRNG

CBEISTEIEMATES) Ve i
wet the bed: FREE spit 0t0OK



I have to run
errands to bank,
post office, and
grocery store.

RSB —WRT. 605

A2 EB,
run pump the gas 1o
(do > an errand % gas: 3 (= gasoline),

e e e Run Aaron?

I3 FIE A JniE errand XA, A —
KA AT E, FWTHE A4 Aaron,
242K, errand PR Aaron F§/MREI & 3 22 1R *
%, (H24kF, —J5 IR AEAR B H i A BR,
55— EEFA A K 255 Aaron, ff
UARET . “Aaron fE run?” F&, FRAIMN

i NI AR AV E . “R AR Aaron
KM TH AT, BREHIEDIFEHA
FAMEFhh BB itb B 7

“What are you doing today? ” {RSXM A
“I’'m going to run errands in the city and I'm supposed to meet with... at three... blah
blah blah...” RESHHERNRILE, SRBRELENE - XREIRE-

15



bucket 4%

16

—— N T

7t

get dressed gxR
clothes xR
socks &%

put on one’s{ hat 1g%
g_t (”.t) ShoeS E?’

gloves F&
tie your shoelace
REEH
mop &kt broom 3%

sweep {113
e.g. You should mop the floor el

after sweeping it.
Brei, RMZE— T

duster and dustpan
HEEE

vacuum BEAEZRALEEES
e.g. Will you vacuum the living room?
REEF RSB IE— T =T 19
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